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Abstract

An international meeting on digital typography, which coincided with
the 25th annual meeting of the TEX Users Group, took place in Xanthi,
Greece, in September of 2004.

Ενώ όλη η χώρα ετοιμαζόταν να ξα- While Greece was still huffing and
ποστάσει από τη φρενήρη κούρσα των puffing from the final sprint for the
Ολυμπιακών Αγώνων της Αθήνας και Athens 2004 Olympic Games, and
να ξαναρχίσει μία νέα εξίσου συναρπα- was about to start a new run for the
στική περιπλάνηση στους παραολυμπια- 2004 Paraolympics, the small town of
κούς αγώνες, η ακριτική πόλη της Ξάν- Xanthi, in NE Greece was about to
θης φιλοξενούσε τους δικούς της αγώ- start its own Olympics. But in Xanthi,
νες. Δεν έγιναν φυσικά αγωνίσματα ή there were no track-and-field games
άλλες εκδηλώσεις που να αφορούσαν nor anything else related to common
την Ολυμπιάδα. Η Ξάνθη υποδέχθηκε Olympiads. Xanthi was playing the
εκπροσώπους της διεθνούς κοινότητας host for representatives of the world
σε μια συνάντηση με θέμα το TEX, τη community who attended a meeting
γλώσσα XML και άλλα θέματα του ευ- on TEX, XML and other issues of what
ρύτερου χώρου που καλούμε ψηφιακή is commonly called digital typography.
τυπογραφία. Μάλιστα, η συνάντηση αυ- In fact, this meeting was the first (sil-
τή συνέπεσε με το πρώτο (το ασημένιο) ver) jubilee of the annual TEX Users
ιωβηλαίο της ετήσιας συνάντησης του Group meeting.
TUG, του TEX Users Group. Beyond the beautiful city of Xan-
Οικοδεσπότες ήταν η πανέμορφη α- thi, other hosts included the Democri-

κριτική πόλη, το φιλόξενο Δημοκρίτειο tus University of Thrace, which of-
Πανεπιστήμιο, που διέθεσε το συνεδρια- fered its conference centre, and our
κό του κέντρο, και ο δικός μας σύλλο- own Greek TEX Friends group. With
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γος φίλων του TEX. Με εξαίρεση κά- the exception of a few international
ποια διεθνή ή και ελληνικά συνέδρια τυ- or national conferences on typography
πογραφίας που γίνονται σε μεγάλα αστι- that take place in big urban centres,
κά κέντρα, νομίζουμε πως αυτή ήταν η we believe that this was the first time
πρώτη φορά που τέτοια διεθνής συνάν- that such a conference took place in a
τηση έγινε στη χώρα μας και μάλιστα σε small remote town in Greece.
μια ακριτική περιοχή. Among the many nice surprises of
Στις πολλές εκπλήξεις του συνεδρί- the meeting, we must first highlight

ου πρέπει να συγκαταλέξουμε την πολύ the very good work of the organising
καλή δουλειά τόσο της οργανωτικής ε- and scientific committees. The scien-
πιτροπής, όσο και της επιστημονικής tific committee had arranged for the
επιτροπής του συνεδρίου. Μάλιστα, η ε- timely publication of the meeting pro-
πιστημονική επιτροπή είχε ήδη μεριμνή- ceedings by the international publi-
σει για την έγκαιρη έκδοση των πρα- cation house of Springer in the clas-
κτικών του συνεδρίου από το διεθνή sic LNCS (Lecture Notes in Computer

οίκο Springer, τα οποία και εντάχθη- Science) series.2 As far as we know,
καν στην κλασική πλέον σειρά LNCS: this was the first time that the pro-
Lecture Notes in Computer Science.� ceeding of a meeting on TEX were pub-
Από όσο γνωρίζουμε είναι πρώτη φορά lished ahead of the meeting (usually it
που πρακτικά συνεδρίου του TEX εκτυ- takes some time after the meeting until
πώνονται πριν γίνει το συνέδριο (συνή- the proceedings appear in TUGboat or
θως αργούν, πολλές φορές μάλιστα περ- elsewhere). This way, the participants
νούν χρόνια μέχρι να εκτυπωθούν στο in the meeting had the chance to read
TUGboat ή αλλού). ΄Ετσι, όλοι οι σύνε- the papers that they were presented
δροι είχαν τη δυνατότητα να διαβάσουν while still in the conference, and this
τα άρθρα που παρουσιάστηκαν κατά τη allowed for a constructive and fruit-
διάρκεια του συνεδρίου και να γίνει μια ful exchange of opinions and ideas.
γόνιμη και δημιουργική ανταλλαγή ιδε- Moreover, the organising committee
ών και απόψεων. Φυσικά, η οργανωτική had arranged for some more perks
επιτροπή είχε φροντίσει και κάθε σύνε- for the attendees: Each attendee re-
δρος έπαιρνε και ένα κομψότατο t-shirt ceived a very nice t-shirt with a draw-
με σχέδιο που φιλοτέχνησε ειδικά για το ing made exclusively for the meeting
συνέδριο ο Duane Bibby, που είναι και by Duane Bibby, who is the official
ο επίσημος σκιτσογράφος του TEX. Ε- TEX cartoonist. Also, for the needs of
πίσης, και για τις ανάγκες προβολής του the meeting, the Greek TeX Friends
συνεδρίου, ο σύλλογος απευθύνθηκε asked Stathis Stavropoulos, a well-
στον έλληνα σκιτσογράφο Στάθη Σταυ- known Greek cartoonist (also known
ρόπουλο (ο γνωστός «Στάθης»), ο ο- by his first name only as “Stathis”)
ποίος έφτιαξε την αφίσα του προγράμ- to make the drawing for the meeting
ματος του συνεδρίου. Στον διαδικτυακό poster. The web site of the Democritus
χώρο του Δημοκρίτειου Πανεπιστημί- University of Thrace still has informa-
ου φιλοξενείται η σελίδα με πληροφορί- tion about the meeting. The interested
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ες για το συνέδριο. Η διεύθυνση είναι: reader can find more information at:
http://obelix.ee.duth.gr/tug2004 http://obelix.ee.duth.gr/tug2004.
και εκεί θα βρείτε περισσότερες πληρο- The meeting coincided with the
φορίες για το συνέδριο. Upper Town festivities, which take
Το συνέδριο συνέπεσε και με τις place in Xanthi every summer. That

γνωστές γιορτές της άνω πόλης που was a good opportunity for Greek and
γίνονται κάθε καλοκαίρι στην Ξάνθη. non-Greek TEXnicians alike to learn
Μια ευκαιρία για έλληνες και αλλοδα- about the cultural life of Xanthi and
πούς TEXνίτες να γνωρίσουν την πολι- Greece, to walk in Xanthi’s neighbour-
τιστική ζωή της πόλης και της χώρας, hoods and to taste a bit of its life and
να περπατήσουν στις γειτονιές της και spirit.
να γευτούν λίγο από τη ζωή και το κέφι Many attendees came from all over
της. Europe, America and Africa, but ad-
Αν και οι επισκέπτες-σύνεδροι προ- mittedly the participation of Greek at-

έρχονταν από πολλές χώρες της Ευρώ- tendees was rather limited. Obviously,
πης, της Αμερικής αλλά και της Αφρι- there was Apostolos Syropoulos with
κής, δυστυχώς, η ελληνική συμμετοχή his collaborators and colleagues from
ήταν πολύ περιορισμένη. Φυσικά παρών the Laboratory of Data Analysis of
ήταν ο Απόστολος Συρόπουλος, μαζί με the Democritus University of Thrace.
πολλούς συνεργάτες και συναδέλφους There was Ioannis Dimakos. Our good
από το Εργαστήριο Ανάλυσης Δεδομέ- collaborator Dimitrios Filippou was
νων του ΔΠΘ. Παρών ήταν κι ο Γιάν- absent, even though he had to present
νης Δημάκος. Απουσίαζε ωστόσο ο κα- a very good piece of work about—
λός μας συνάδελφος Δημήτρης Φιλίπ- what else?—hyphenation of ancient
που, αν και είχε να παρουσιάσει μια πο- and modern Greek.
λύ καλή δουλειά που αφορούσε — τι άλ- The opening ceremony of meeting
λο — συστήματα συλλαβισμού για την took place while Athens was celebrat-
αρχαία και τη νέα ελληνική γλώσσα. ing the end of the 2004 Olympics. Af-
Η τελετή έναρξης του συνεδρίου έ- ter the usual salutes from local of-

λαβε χώρα όταν στην Αθήνα εόρταζαν ficials, Barbara Beeton from TUG-

την τελετή λήξης των Ολυμπιακών α- boat opened the meeting and in fluent
γώνων. Μετά τους καθιερωμένους χαι- Greek welcomed in Xanthi the meet-
ρετισμούς από τους επίσημους, η Bar- ing attendees. Then Apostolos came
bara Beeton από το TUGBoat άνοιξε to the podium to present his general
τη συνάντηση και σε άπταιστα ελληνικά concerns about the meeting and the
καλωσόρισε τους σύνεδρους στην Ξάν- interferences from some other TEX
θη. Ο Απόστολος πήρε τη σκυτάλη στη LUGs, which tried in vain to cancel
συνέχεια και έθεσε τους γενικούς προ- the meeting in Xanthi.
βληματισμούς του συνεδρίου, ενώ δεν Browsing through the very nice
παρέλειψε να αναφερθεί και σε κάποιες proceedings volume, one notices a
παρεμβολές που έγιναν από άλλους ε- great variety of subjects, which gave
θνικούς συλλόγους με σκοπό να μη γί- the meeting participants a unique
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νει το ετήσιο συνέδριο του TEX στην chance to talk freely, bring out their
Ξάνθη. concerns and ideas, and pose questions
Ξεφυλλίζοντας τον ποιοτικότατο τό- like: where’s TEX heading to? what’s

μο των πρακτικών, βλέπει κανείς μια going on with the new LATEX? is TEX
ποικιλία θεματολογίας που έδωσε τη eclipsed by XML and Internet? Above
δυνατότητα στους συνέδρους να μιλή- all, the meeting gave an opportunity
σουν, να αναπτύξουν την προβληματική to TEXnicians and TEXperts to meet
τους, και να θέσουν ερωτήματα, όπως: with each other and to exchange ex-
πού πηγαίνει το TEX; τι γίνεται με το periences and ideas about the typeset-
νέο LATEX; θα ξεπεραστεί το TEX από ting tools they are using.
τη γλώσσα XML και από το διαδίκτυο; The meeting was a valuable experi-
Κυρίως όμως, το συνέδριο έδωσε την ence for the Greek TEX Friends, the or-
ευκαιρία σε πολλούς TEXνίτες και αρ- ganising committee, and the meeting
χιTEXνίτες να συναντηθούν, να γνω- attendees. Until the next Olympiad—
ριστούν και να ανταλλάξουν εμπειρίες eh, until the next Greek TEX meeting,
και απόψεις για το σύστημα τυπογρα- let’s keep up the spirits and continue
φίας που χρησιμοποιούν. to produce wonderful prints, techni-
Το συνέδριο ήταν μια πολύτιμη εμ- cal and non-technical, with the help of

πειρία για το σύλλογο, την οργανωτική TEX.
επιτροπή που μερίμνησε με πολύ κόπο
ώστε όλα να είναι έτοιμα, και τους σύνε-
δρους που το παρακολούθησαν. Μέχρι
την επόμενη Ολυμπιάδα, . . . εεε, μέχρι
το επόμενο ελληνικό συνέδριο του TEX,
ας συνεχίσουμε να παράγουμε πανέμορ-
φα κείμενα, τεχνικά ή μη, με τη βοήθεια
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The Greek TEX Friends group has still some left over copies of the meetings pro-
ceedings. These copies are available at reduced price. For more information, please
contact Apostolos Syropoulos at the address: apostolo@obelix.ee.duth.gr.



“eutypon1315” — 2005/11/25 — 11:49 — page 5 — #9

Οι ολυμπιακοί αγώνες του TEX 5

� � � � 2 � 2 � � � / � 2 � 	 
 � � � 
 � � 	� � � � �
TUG 2004 �

Xanthi, the beautiful host of TUG2004.
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Some TUG attendees during a break in the sun.

Barbara Beeton with a cow-boy hat.
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Intense discussion by meeting attendees around a burger steak.
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Some Greek TEXnicians, together with a TEXling,

in search for calories.


